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Έκδοση
στην ελληνική γλώσσα Νομοθεσία

I Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευσηΠεριεχόμενα

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3014/84 του Συμβουλίου της 23ης Οκτωβρίου 1984 κερί καθο­
ρισμού της αντιπροσωπευτικής τιμής αγοράς και της τιμής κατωφλίου του ελαιολάδου
για την περίοδο εμπορίας 1984/85 καθώς και των ποσοστών του ποσού της ενισχύσεως
στην κατανάλωση, που πρέπει να καθορισθούν σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφοι 5
και 6 του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK 1

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3015/84 της Επιτροπής της 29ης Οκτωβρίου 1984 περί καθορι­
σμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα
και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως 3

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3016/84 της Επιτροπής της 29ης Οκτωβρίου 1984 περί καθορι­
σμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα
σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη 5

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3017/84 της Επιτροπής της 26ης Οκτωβρίου 1984 περί αποκα­
ταστάσεως της εφαρμογής των δασμών για ορισμένες συσκευές λήψεως * μέρη και
μεμονωμένα τεμάχια, των διακρίσεων 85.15 Α III β) και Γ II γ) του Κοινού Δασμολογίου,
καταγωγής Μαλαισίας, δικαιούχου των προβλεπόμενων από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3569/83 του Συμβουλίου δασμολογικών προτιμήσεων 7

4 Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3018/84 της Επιτροπής της 29ης Οκτωβρίου 1984 περί
παύσεως της αλιείας της ρέγγας από πλοία με σημαία της Γαλλίας 8

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3019/84 της Επιτροπής της 29ης Οκτωβρίου 1984 περί καθορι­
σμού σε ποιο βαθμό μπορεί να δοθεί συνέχεια στις αιτήσεις για την έκδοση πιστοποιητι­
κών εισαγωγής που υποβλήθηκαν τον Οκτώβριο του 1984, για τα κατεψυγμένα бόεια
κρέατα που προορίζονται για μεταποίηση 9

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3020/84 της Επιτροπής της 29ης Οκτωβρίου 1984 περί καθορι­
σμού σε ποιο βαθμό μπορεί να δοθεί συνέχεια στις αιτήσεις για την έκδοση πιστοποιητι­
κών εισαγωγής, που υποβλήθηκαν τον Οκτώβριο του 1984, για τα νεαρά άρρενα βοοειδή
που προορίζονται για πάχυνση 10

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3021 /84 της Επιτροπής της 29ης Οκτωβρίου 1984 περί καταργή­
σεως της εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή αγγουριών προελεύσεως Ισπανίας 11

(συνεχεία στην επόμενη σελίδα)

Οι πράξεις, οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί με ημίμαυρα στοιχεία, αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν θεσπισθεί στο πλαί­
σιο της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος.
Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο.



Περιεχόμενα (συνέχεια) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3022/84 της Επιτροπής της 29ης Οκτωβρίου 1984 περί καθορι­
σμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη
ζάχαρη 12

II Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση

Συμβούλιο
84/513/EOK :

Οδηγία του Συμβουλίου της 23ης Οκτωβρίου 1984 για την τροποποίηση των οδηγιών
72/159/EOK, 72/160/EOK και 72/161/EOK όσον αφορά τις γεωργικές διαρθρώσεις 13

84/514/EOK :

Απόφαση του Συμβουλίου της 23ης Οκτωβρίου 1984 για την τροποποίηση της απόφασης
76/402/EOK περί του επιπέδου επιδοτήσεως επιτοκίου που προβλέπεται στην οδηγία
72/159/EOK περί εκσυγχρονισμού των γεωργικών εκμεταλλεύσεων, που εφαρμόζεται
στην Ιταλία 14

84/515/EOK :

Απόφαση του Συμβουλίου της 23ης Οκτωβρίου 1984 για την τροποποίηση της απόφασης
81/598/EOK. περί του ποσού επιδοτήσεως επιτοκίου που προβλέπεται από την οδηγία
72/159/EOK περί εκσυγχρονισμού των γεωργικών εκμεταλλεύσεων, που εφαρμόζεται
στη Ιρλανδία 15

84/516/EOK :

Απόφαση του Συμβουλίου της 23ης Οκτωβρίου 1984 για την τροποποίηση της απόφασης
82/438/EOK περί της δυνατότητας ορισμένων κρατών μελών να αυξήσουν το επίπεδο
επιδοτήσεως των επιτοκίων που προβλέπεται στην οδηγία 72/159/EOK περί εκσυγχρο­
νισμού των γεωργικών εκμεταλλεύσεων 16

84/517/EOK :

Απόφαση του Συμβουλίου της 23ης Οκτωβρίου 1984 για την εξουσιοδότηση της Γαλλι­
κής Δημοκρατίας να εφαρμόσει, στον τομέα των αυτόματων παιχνιδιών, ένα μέτρο
παρέκκλισης από το άρθρο 18 της έκτης οδηγίας (77/388/EOK) περί εναρμονίσεως των
νομοθεσιών των κρατών μελών των σχετικών με τους φόρους κύκλου εργασιών . . 17
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3014/84 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 23ης Οκτωβρίου 1984

περί καθορισμού της αντιπροσωπευτικής τιμής αγοράς και της τιμής κατωφλίου του ελαιο­
λάδου για την περίοδο εμπορίας 1984/85 καθώς και των ποσοστών του ποσού της ενισχύσεως
στην κατανάλωση, που πρέπει να καθορισθούν σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφοι 5 και 6

του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK

του ποσού ενισχύσεως στην κατανάλωση πρέπει να
προορίζεται, σε κάθε ελαιοκομική περίοδο, αφενός μεν
για τη χρηματοδότηση των αναγνωρισμένων επαγελμα­
τικών οργανώσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 3
του εν λόγω άρθρου, αφετέρου δε για τη χρηματοδότηση
δραστηριοτήτων που έχουν ως σκοπό την προώθηση της
καταναλώσεως ελαιολάδου εντός της Κοινότητας· ότι
πρέπει να ορισθούν τα ποσοστά αυτά για την περίοδο
εμπορίας 1984/85 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί δημιουργίας κοινής οργανώ­
σεως αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2260/84 (2), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 4
δεύτερο εδάφιο και το άρθρο 1 1 παράγραφος 6,

την πρόταση της Επιτροπής

Εκτιμώντας

ότι η αντιπροσωπευτική τιμή αγοράς πρέπει να καθορί­
ζεται σύμφωνα με τα κριτήρια που προβλέπονται στα
άρθρα 7 και 10 του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK·

ότι η τιμή κατωφλίου πρέπει να καθορίζεται κατά τέτοιο
τρόπο ώστε η τιμή πωλήσεως του εισαγόμενου προϊό­
ντος στο σημείο διελεύσεως των συνόρων, όπως τούτο
καθορίζεται κατ' εφαρμογή του άρθρου 9 του κανονι­
σμού αριθ. 136/66/EOK, να είναι στο επίπεδο της αντι­
προσωπευτικής τιμής αγοράς, λαμβανομένης υπόψη της
επιπτώσεως των μέτρων που αναφέρονται στο άρθρο 1 1
παράγραφος 6 του εν λόγω κανονισμού ·

ότι η εφαρμογή των κριτηρίων αυτών οδηγεί στον καθο­
ρισμό της αντιπροσωπευτικής τιμής αγοράς και της τιμής
κατωφλίου στα επίπεδα που αναφέρονται στο άρθρο 1
του παρόντος κανονισμού·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 1 1 παράγραφοι 5 και 6 του
κανονισμού αριθ. 136/66/EOK, ένα ορισμένο ποσοστό

Αρθρο I

Για την περίοδο εμπορίας 1984/85, η αντιπροσωπευτική
τιμή αγοράς και η τιμή κατωφλίου του ελαιολάδου
καθορίζονται ως εξής :

— αντιπροσωπευτική τιμή αγοράς : 196,87 ΕCU ανά 100
χιλιόγραμμα,

— τιμή κατωφλίου : 195,74 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα.

Αρθρο 2

1 . Για την περίοδο εμπορίας 1984/85, το ποσοστό
ενισχύσεως στην κατανάλωση που αναφέρεται στο
άρθρο 11 παράγραφος 5 του κανονισμού 136/66/EOK
καθορίζεται σε 2,2.

2 . Για την περίοδο εμπορίας 1984/85 , το ποσοστό
ενισχύσεως στην κατανάλωση που διατίθεται στις
δραστηριότητες που αναφέρονται στο άρθρο 11 παρά­
γραφος 6 του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK καθορίζε­
ται σε 4.

Αρθρο 3

(') ΕΕ αριθ . 172 της 30. 9 . 1966, σ. 3025/66.
(2) ΕΕ αριθ . L 208 της 3 . 8 . 1984, σ. 1 .

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Νοεμ­
бρίου 1984.
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Λουξεμβούργο, 23 Οκτωβρίου 1984.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος
Α. DΕΑSΥ



Αριθ. L 285/330. 10 . 84 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3015/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 29ης Οκτωβρίου 1984

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα χλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1018/84 (2), και
ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 5,

τον κανονισμό αριθ. 129 του Συμβουλίου περί της αξίας
της λογιστικής μονάδας και των τιμών συναλλάγματος
που πρέπει να εφαρμοσθούν στο πλαίσιο της κοινής
γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2543/73 (4), και ιδίως το
άρθρο 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή
των σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των
πλιγουριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2221 /84 (S) και όλους
τους μεταγενέστερους κανονισμούς που τον έχουν τρο­
ποποιήσει ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :
— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους σχέ­
ση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
τιμή μετατροπής που βασίζεται επί της κεντρικής

τους τιμής πολλαπλασιαζόμενη με το συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 26 παράγραφος 2 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 974/71 (6), όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
855/84 (7),

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε­
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός , από αυτά τα νομίσματα,
όπως αυτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορι­
σμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της Κοι­
νότητας που αναφέρονται στην προηγούμενη περί­
πτωση και του προαναφερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που δια­
πιστώθηκαν στις 2(> Οκτωβρίου 1984 ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται
στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2221 /84 στις τιμές προσφο­
ράς και στις τιμές αυτής της ημέρας, των οποίων έλαβε
γνώση η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφο­
ρών που ισχύουν επί του παρόντος, σύμφωνα με το
παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές προς είσπραξη κατά την εισαγωγή των προϊ­
όντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α), β) και
γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζονται
στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 30 Οκτω­
βρίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 29 Οκτωβρίου 1984.

Για την Επιτροπή
Ροul DΑLSΑGΕR

• Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . II . 1975, σ. I.
(2) ΕΕ αρι9. L 107 της 19. 4. 1984, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. 106 της 30. 10. 1962, σ. 2553/62 .
(4) ΕΕ αριθ. L 263 της 19. 9. 1973 , σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 205 της Ι . 8 . 1984, σ. I.

(6) ΕΕ αριθ. L 106 της 12 . 5 . 1971 , σ. 1 .
(7) ΕΕ αριθ. L 90 της 1 . 4. 1984, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τον κανονισμού της Εχιτροπής της 29ης Οκτωβρίου 1984 κερί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα χλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Εισφορές

10.01 Β I Σίτος μαλακός και σμιγός 60,34
10.01 Β 11 Σίτος σκληρός 1 1 1,32 (') ( 5 )
10.02 Σίκαλις 73,01 (")
10.03 Κριθή 69,23
10.04 Βρώμη 52,96
10.05 Β Αραβόσιτος άλλος, εκτός από τον

αραβόσιτο υβρίδιο που προορίζεται
για σπορά 60,12 ( 2) ( 3)

10.07 Α Φαγόπυρο το εδώδιμο 0
10.07 Β Κέγχρος 0 (*)
10.07 Γ Σόργον 85,68 (4)
10.07 ΔΙ Τριτικάλ Ο
10.07 Δ II Λοιπά δημητριακά 0 (')
11.01 Α Άλευρα σίτου ή σμιγού 98,04
11.01 Β Άλευρα σικάλεως 115,78
11.02 Αία) Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου

σκληρού 185,80
11.02 Α 16 ) Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου

μαλακού 105,26

(') Για τον σκληρό σίτο, καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας
από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά αυτή μειούται κατά 0,60
ΕCU ανά τόνο.

( 2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 435/80 οι εισφορές δεν εφαρμό­
ζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβι­
κής και του Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών Και εισα­
γόμενα στα γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα.

(') Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά την εισαγω­
γή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 ΕCU ανά τόνο.

(4) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά
την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 50%.

( 5 ) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην
Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινό­
τητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 ΕCU ανά τόνο.

(6) Η εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας
από την Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται από τους κανονισμούς
(ΕΟΚ) αριθ . 1180/77 του Συμβουλίου και ( ΕΟΚ) αριθ . 2622/71 της Επι­
τροπής.

( 7 ) Κατά την εισαγωγή του προϊόντος που υπάγεται στη διάκριση 10.07 Δ 1
του Κοινού Δασμολογίου ( τριτικάλ), εισπράττεται η εισφορά που εφαρ­
μόζεται στη σίκαλη.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3016/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 29ης Οκτωβρίου 1984

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται «τις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1018/84 (2), και
ιδίως το άρθρο 15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό αριθ. 129 του Συμβουλίου περί της αξίας
της λογιστικής μονάδας και των τιμών συναλλάγματος
που πρέπει να εφαρμοσθούν στο πλαίσιο της κοινής
γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2543/73 (4), και ιδίως το
άρθρο 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές
για τα σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2222/84 (5) και όλους τους μετα­
γενέστερους κανονισμούς που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι, για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :
— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %,
σε τιμή μετατροπής που βασίζεται επί της κεντρικής
τους τιμής, πολλαπλασιαζόμενη με το συντελεστή

που προβλέπεται στο άρθρο 26 παράγραφος 2 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 974/71 (6), όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
855/84 (7),

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε­
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα,
όπως αυτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας
ορισμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της
Κοινότητας που αναφέρονται στην προηγούμενη
περίπτωση και του προαναφερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που
διαπιστώθηκαν στις 26 Οκτωβρίου 1984 ·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται
στις εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος τροποποι­
ούνται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονι­
σμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

' Αρθρο1

Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των
σιτηρών και της βύνης οι οποίες αναφέρονται στο
άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75, καθορί­
ζονται σύμφωνα με το παράρτημα.

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 30 Οκτω­
βρίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 1984.
Για την Επιτροπή
Ροul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επι τροπής

(■) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 107 της 19. 4. 1984, σ. 1 . .
( J) ΕΕ αρι9. 106 της 30. 10. 1962, σ. 2553/62 .
(*) ΕΕ αρι9. L 263 της 19. 9 . 1973, σ. 1 .
(5) ΕΕ αριθ. L 205 της 1 . 8 . 1984, α 4.

(6) ΕΕ αρι8. L 106 της 12. 5 . 1971 , σ. 1 .
( 7 ) ΕΕ αρι9. L 90 της 1 . 4. 1984, σ. , 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 29ης Οκτωβρίου 1984 κερί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

Α. Σιτηρά και άλευρα

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

10

1η προθεσμία

11

2η προθεσμία

12

3η προθεσμία

1

10.01 Β I Σίτος μαλακός και σμιγός 0 0 0 0

10.01 Β II Σίτος σκληρός 0 0 0 0

10.02 Σίκαλη 0 0 0 0

10.03 Κριθή 0 0 0 0

10.04 Βρώμη 0 0 0 0

10.05 Β Αραβόσιτος άλλος, εκτός από τον αραβόσιτο υβρίδιο Il
που προορίζεται για σπορά 0 2,61 2,61 1,64

10.07 Α Φαγόπυρο το εδώδιμο 0 0 0 0

10.07 Β Κέγχρος 0 0 0 0

10.07 Γ Σόργον 0 0 0 0

10.07 Δ Λοιπά 0 0 0 0

11.01 Α Άλευρα σίτου ή σμιγού 0 0 0 0

Β. Βυνη

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

10

1η προθεσμία

11

2η προθεσμία

12

3η προθεσμία

1

4η προθεσμία

2

11.07 ΑΙ (α) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζε­
ται με μορφή αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α 1(6 ) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζε­
ται με άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α II (α) Βύνη άλλη εκτός σίτου, μη φρυγανισμένη, που \
παρουσιάζεται με άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α II (β ) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, με άλλη μορφή Il
εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Β Βύνη φρυγανισμένη 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3017/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Οκτωβρίου 1984

περί αποκαταστάσεως της εφαρμογής των δασμών για ορισμένες συσκευές λήψεως· μέρη
και μεμονωμένα τεμάχια, των διακρίσεων 85.15 Α ΠΙ 6) και Γ Π γ) του Κοινού Δασμολογίου,
καταγωγής Μαλαισίας, δικαιούχου των προβλεπόμενων από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.

3569/83 του Συμβουλίου δασμολογικών προτιμήσεων

μογή τελωνειακών δασμών, αποκαθίσταται κατά την
εισαγωγή των παρακάτω προϊόντων, καταγωγής Μαλαι­
σίας, στην Κοινότητα :

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων

85.15
(Κώδικας ΝΙΜΕΧΕ
85.15-12, 13, 14, 16, 17,
18, 20, 21 , 22, 23 , 24, 25,
26, 27, 28, 82, 84, 86, 88,
91 , 99)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3569/83 του Συμβουλίου της
16ης Δεκεμβρίου 1983 περί εφαρμογής γενικευμένων
δασμολογικών προτιμήσεων κατά το έτος 1984 επί
ορισμένων βιομηχανικών προϊόντων καταγωγής
αναπτυσσόμενων χωρών ('), και ιδίως το άρθρο 13,
Εκτιμώντας :
ότι με βάση τα άρθρα 1 και 10 του εν λόγω κανονισμού,
χορηγείται αναστολή τελωνειακών δασμών σε καθεμία
από τις χώρες και τα εδάφη που περιλαμβάνονται στο
παράρτημα Γ, εκτός από εκείνες που αναφέρονται στη
στήλη 4 του παραρτήματος Α, στα πλαίσια των προτιμη­
σιακών δασμολογικών οροφών που καθορίζονται στη
στήλη 9 του παραρτήματος αυτού ·
ότι, σύμφωνα με το άρθρο 11 του εν λόγω κανονισμού,
μόλις καλυφθούν σε κοινοτικό επίπεδο οι εν λόγω
ατομικές οροφές η είσπραξη των τελωνειακών δασμών
μπορεί να αποκαθίσταται σε κάθε στιγμή κατά την εισα­
γωγή των εν λόγω προϊόντων καταγωγής των παραπάνω
χωρών και εδαφών ·
ότι, για ορισμένες συσκευές λήψεως · μέρη και μεμονω­
μένα τεμάχια, των διακρίσεων 85.15 Α III β) και Γ II γ)
του Κοινού Δασμολογίου, η ατομική οροφή διαμορφώ­
νεται σε ύψος 3 009 800 ΈCU ■ ότι, κατά την ημερομηνία
24 Οκτωβρίου 1984, οι εισαγωγές των εν λόγω προϊό­
ντων, καταγωγής Μαλαισίας, στην Κοινότητα ανέρχο­
νται δια καταλογισμού στο επίπεδο της εν λόγω
οροφής ·
ότι ενδείκνυται να αποκαθίστανται οι τελωνειακοί
δασμοί για τα εν λόγω προϊόντα έναντι της Μαλαισίας,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
Από τις 2 Νοεμбρίου 1984, η ανασταλείσα, δυνάμει του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3569/83 του Συμβουλίου εφαρ

Συσκευαί εκπομπής και λήψεως διά
την ραδιοτηλεφωνίαν και ραδιοτηλε­
γραφίαν. Συσκευαί εκπομπής και
λήψεως δια την ραδιοφωνίαν και την
τηλεόρασιν (συμπεριλαμβανομένων
και των συσκευών λήψεως των συνδε­
δυασμένων μετά συσκευής καταγρα­
φής ή αναπαραγωγής του ήχου) και
συσκευαί λήψεως εικόνων δια την
τηλεόρασιν. Συσκευαί ραδιοκατευθύν­
σεως ραδιοανιχνεύσεως, ραδιοбολί­
σεως και ραδιοτηλεχειρισμού :
Α. Συσκευαί εκπομπής και λήψεως
δια την ραδιοτηλεφωνίαν και
ραδιοτηλεγραφίαν. Συσκευαί
εκπομπής και λήψεως δια την
ραδιοφωνίαν και τηλεόρασιν
(συμπεριλαμβανομένων και των
συσκευών λήψεως των συνδεδυα­
σμένων μετά συσκευής καταγρα­
φής ή αναπαραγωγής του ήχου)
και συσκευαί λήψεως εικόνων δια
την τηλεόρασιν :
III . Συσκευαί λήψεως, έστω και

συνδεδυασμέναι μετά
συσκευών εγγραφής ή αναπα­
ραγωγής του ήχου :
6) Έτεραι

Γ. Μέρη και μεμονωμένα τεμάχια :
II . Έτερα :
γ) Μη κατονομαζόμενα

Άρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα
από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Οκτωβρίου 1984.
Γ'.α την Επιτροπή
Karl-Heinz ΝΑRJΕS

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 362 της 24. 12. 1983, σ. 1 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3018/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 29ης Οκτωβρίου 1984

περί παύσεως της αλιείας της ρέγγας από πλοία με σημαία της Γαλλίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2057/82 του Συμβουλίου της
29ης Ιουνίου 1982 περί θεσπίσεως ορισμένων μέτρων
ελέγχου των αλιευτικών δραστηριοτήτων που ασκούνται
από σκάφη των κρατών μελών ('), όπως τροποποιήθηκε
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1729/83 (2), και ιδίως το
άρθρο 10 παράγραφος 3,
Εκτιμώντας :
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 320/84 του Συμβουλίου
της 31ης Ιανουαρίου 1984 περί καθορισμού, για
ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες ιχθύων που
βρίσκονται στην αλιευτική ζώνη της Κοινότητας του
προσωρινού συνόλου επιτρεπομένων αλιευμάτων για το
1984, του προσωρινού μεριδίου αυτών των αλιευμάτων
,που χορηγείται στην Κοινότητα, της κατανομής του
μεριδίου αυτού στα κράτη μέλη και των όρων υπό τους
οποίους το σύνολο επιτρεπομένων αλιευμάτων είναι
δυνατόν να αλιευθεί (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2666/84 (4), προβλέπει
τις ποσοστώσεις για τη ρέγγα για το 1984 ·
ότι, για να εξασφαλισθεί η τήρηση των διατάξεων που
αφορούν τους ποσοτικούς περιορισμούς των αλιευμάτων
αποθέματος για το οποίο υπάρχει ποσόστωση, είναι
αναγκαίο να καθορίσει η Επιτροπή την ημερομηνία
κατά την οποία τα αλιεύματα που πραγματοποιούνται
από πλοία που φέρουν σημαία κράτους μέλους θεωρείται
ότι έχουν εξαντλήσει την ποσόστωση που έχει διατεθεί ·
ότι το ποσό των αλιευμάτων της ρέγγας στα ύδατα των
διαιρέσεων CΙΕΜ II 3 (ζώνη ΕΟΚ) και IV 3 (ζώνη ΕΟΚ)
από πλοία με σημαία της Γαλλίας ή νηολογημένα στη
Γαλλία έφθασε τις ποσοστώσεις που είχαν διατεθεί για
το 1984 στα ύδατα των διαιρέσεων II 3 (ζώνη ΕΟΚ), IV 3
(ζώνη ΕΟΚ) και IV Β (ζώνη ΕΟΚ), και ότι η αλιεία της

ρέγγας στα ύδατα των διαιρέσεων CΙΕΜ II 3 (ζώνη ΕΟΚ)
και IV 3 (ζώνη ΕΟΚ) από πλοία με σημαία της Γαλλίας ή
νηολογημένα στη Γαλλία απαγορεύθηκε βάσει του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2944/84 του Συμβουλίου (5) ·
ότι, κατ' εφαρμογήν του άρθρου 3α του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 320/84 του Συμβουλίου, η Γαλλία πραγμα­
τοποίησε μια μεταφορά 2 300 τόνων από τις διαιρέσεις
CΙΕΜ IV ς και VII <3 στη διαίρεση IV 1> και ότι, σύμφωνα
με τις πληροφορίες που ανακοινώθηκαν στην Επιτροπή,
τα αλιεύματα ρέγγας στα ύδατα της διαιρέσεως CΙΕΜ
IV I) από πλοία με σημαία της Γαλλίας ή νηολογημένα
στη Γαλλία θεωρείται ότι έχουν εξαντλήσει την ποσό­
στωση που μεταφέρθηκε ■ ότι η Γαλλία απαγόρευσε την
αλιεία αυτού του αποθέματος από τις 22 Οκτωβρίου
1984 · ότι, επομένως είναι αναγκαίο αυτή η ημερομηνία
να τηρηθεί,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1
Το ποσό των αλιευμάτων της ρέγγας στα ύδατα της διαι­
ρέσεως CΙΕΜ IV Β (ζώνη ΕΟΚ) από πλοία με σημαία της
Γαλλίας ή νηολογημένα στη Γαλλία εκτιμάται ότι έχει
εξαντλήσει την ποσόστωση που μεταφέρθηκε.
Απαγορεύεται η αλιεία της ρέγγας στα ύδατα της διαιρέ­
σεως CΙΕΜ IV Β (ζώνη ΕΟΚ) από πλοία με σημαία της
Γαλλίας ή νηολογημένα στη Γαλλία, καθώς επίσης και η
παραμονή επί του πλοίου ή η μεταφόρτωση από πλοίο
σε πλοίο και η εκφόρτωση αυτού του ιχθύος από τα
ανωτέρω αναφερόμενα πλοία μετά από την ημερομηνία
εφαρμογής αυτού του κανονισμού.

Αρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της
δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων.
Εφαρμόζεται από τις 22 Οκτωβρίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 29 Οκτωβρίου 1984.
Για την Επιτροπή

Γεώργιος ΚΟΝΤΟΓΕΩΡΓΗΣ

Μέλος της Επιτροπής

(■) ΕΕ αρι9. L 220 της 29. 7 . 1982, σ. 1 .
( J) ΕΕ αριθ. L 169 της 28 . 6. 1983 , σ. 14.
(3) ΕΕ αριθ. L 37 της 8 . 2. 1984, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 253 της 21 . 9 . 1984, σ. 5 . (5 ) ΕΕ αριθ. L 277 της 20. 10 1984, σ. 11 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3019/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 29ης Οκτωβρίου 1984

περί καθορισμού σε ποιο βαθμό μπορεί να δοθεί συνέχεια στις αιτήσεις για την έκδοση
πιστοποιητικών εισαγωγής, που υποβλήθηκαν τον Οκτώβριο του 1984, για τα κατεψυγμένα

бόεια κρέατα που προορίζονται για μεταποίηση

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση 2767/84 Ευρωπαϊκής Οικονο­
μικής Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συμβουλίου της
27ης Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα του βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την πράξη προσχωρήσεως της Ελλάδας
και ιδίως το άρθρο 14 παράγραφος 4 στοιχείο α),
Εκτιμώντας :
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2767/84 της Επιτροπής (2)
έχει καθορίσει τις ποσότητες κατεψυγμένου βοείου
κρέατος που προορίζονται για μεταποίηση και μπορούν
να εισαχθούν υπό ειδικές συνθήκες για το τέταρτο
τρίμηνο του 1984 ·
ότι το άρθρο 15 παράγραφος 6 στοιχείο α) του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/80 της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 3578/82 (4), προβλέπει ότι οι ποσότητες που ζητή­
θηκαν μπορούν να μειωθούν· ότι οι αιτήσεις που
υποβλήθηκαν σύμφωνα με τις διατάξεις του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1136/79 της Επιτροπής (5), όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
410/84 (6), καταλήγουν σε συνολικές ποσότητες που
υπερβαίνουν κατά πολύ τις διαθέσιμες ποσότητες δυνά­
μει του άρθρου 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2767/84 ·
ότι, υπό τις συνθήκες αυτές και μεριμνώντας για την
εξασφάλιση μιας δίκαιης κατανομής των διαθέσιμων
ποσοτήτων, πρέπει, για το καθεστώς που αναφέρεται
στο άρθρο 14 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού

(ΕΟΚ) αριθ. 805/68, να μειωθούν οι ποσότητες που ζητή­
θηκαν κατά τρόπο ανάλογο ·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί­
σεως Βοείου Κρέατος,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
1 . Κάθε αίτηση πιστοποιητικού εισαγωγής που έχει
υποβληθεί σύμφωνα με τις διατάξεις του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1136/79, για το τρίμηνο που αρχίζει την
1η Οκτωβρίου 1984, ικανοποιείται μέχρι συμπληρώσεως
των παρακάτω ποσοτήτων, εκφρασμένων σε κρέας με
οστά :

α) 4,110% της ποσότητας που έχει ζητηθεί για τα
κρέατα που προορίζονται για την παρασκευή των
κονσερβών που αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγρα­
φος 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1 136/79 ■

β) 100% της ποσότητας που έχει ζητηθεί για τα κρέατα
που προορίζονται για την παρασκευή των κονσερβών
που αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 6 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1136/79.

2 . Σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 3 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/80, όλες οι αιτήσεις που προέρ­
χονται από τον ίδιο ενδιαφερόμενο θεωρούνται σαν μία
και μοναδική αίτηση.

Άρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 30 Οκτω­
βρίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 1984.

Γ'.α την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 148 της 28 . 6. 1968, σ. 24.
( 2) ΕΕ αριθ. L 260 της 29. 9. 1984, σ. 71 .
(') ΕΕ αρι9. L 241 της 13 . 9. 1980, σ. 5 .
( 4) ΕΕ αρι8. L 373 της 31 . 12. 1982, σ. 59.
( 5 ) ΕΕ αρι9 . L 141 της 9. 6 . 1979, σ. 10 .
(*) ΕΕ αρι9 . L 48 της 18 . 2 . 1984. σ. 11 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3020/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 29ης Οκτωβρίου 1984

περί καθορισμού σε ποιο βαθμό μπορεί να δοθεί συνέχεια στις αιτήσεις για την έκδοση
πιστοποιητικών εισαγωγής, που υποβλήθηκαν τον Οκτώβριο του 1984, για τα νεαρά άρρενα

βοοειδή που προορίζονται για πάχυνση

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συμβουλίου της
27ης Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα του βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την πράξη προσχωρήσεως της Ελλάδας
και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 4 στοιχείο α),

Εκτιμώντας :

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2768/84 της Επιτροπής 0
έχει καθορίσει την ποσότητα των νεαρών αρρένων
βοοειδών που μπορούν να εισαχθούν υπό ειδικές συνθή­
κες για το τέταρτο τρίμηνο του 1984 · ότι οι αιτήσεις
πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβλήθηκαν για καθε­
μία από τις ομάδες των ενδιαφερομένων, που αναφέρο­
νται στον ίδιο κανονισμό, καταλήγουν στην έκδοση των
πιστοποιητικών κατά τις διατάξεις του παρόντος κανονι­
σμού ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανο­
νισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχει­
ρίσεως Βοείου Κρέατος

1 . Οι ποσότητες που ζητήθηκαν στην Ιταλία :
α) για τα ζώα με ζων βάρος 220 έως 300 χιλιόγραμμα
ανά κεφαλή, με προέλευση τη Γιουγκοσλαβία :
αα) από τους γεωργικούς παραγωγούς ή τις επαγ­

γελματικές τους ενώσεις, μειούνται κατά
96,474%,

ββ) από τους άλλους ενδιαφερόμενους, μειούνται
κατά 96,622%·

β) για τα ζώα με ζων βάρος έως 300 χιλιόγραμμα ανά
κεφαλή, με προέλευση άλλες τρίτες χώρες :
αα) από τους γεωργικούς παραγωγούς ή τις επαγ­

γελματικές τους ενώσεις μειούνται κατά
95,400 %,

ββ) από τους άλλους ενδιαφερόμενους μειούνται
κατά 98,405%.

2. Οι ποσότητες που ζητήθηκαν στην Ελλάδα :
α) για τα ζώα με ζων βάρος 220 έως 300 χιλιόγραμμα
ανά κεφαλή, με προέλευση τη Γιουγκοσλαβία :
αα) από τους γεωργικούς παραγωγούς ή τις επαγ­

γελματικές τους ενώσεις μειούνται κατά
90,950%·

ββ) από τους άλλους ενδιαφερόμενους μειούνται
κατά 81,482%·

β) για τα ζώα με ζων βάρος έως 300 χιλιόγραμμα ανά
κεφαλή, με προέλευση άλλες τρίτες χώρες :
αα) από τους γεωργικούς παραγωγούς ή τις επαγ­

γελματικές τους ενώσεις μειούνται κατά
83,626%,

ββ) από τους άλλους ενδιαφερόμενους μειούνται
κατά 81,482%.

Άρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 30 Οκτω­
βρίου 1984.

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα πιστοποιητικά εισαγωγής για τα νεαρά άρρενα
βοοειδή που προορίζονται για πάχυνση, για τα οποία οι
αιτήσεις υποβλήθηκαν κατά την περίοδο από την 1η έως
τις 10 Οκτωβρίου 1984, εκδίδονται ως εξής :

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος

Βρυξέλλες 29 Οκτωβρίου 1984.
Για την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 148 της 28. 6. 1968, σ. 24.
( 2) ΕΕ αριθ. L 260 της 29. 9. 1984, σ. 74.



30. 10. 84 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων Αριθ. L 285/ 11

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3021/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 29ης Οκτωβρίου 1984

περί καταργήσεως της εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή αγγουριών προελεύσεως
Ισπανίας

οποίες καταγράφονται ή υπολογίζονται σύμφωνα με τις
διατάξεις του άρθρου 5 του εν λόγω κανονισμού, επιτρέ­
πει να διαπιστωθεί ότι τιμές δύο συνεχών ημερών
αγοράς ευρίσκονται σε επίπεδο τουλάχιστον ίσο με την
τιμή αναγωγής · ότι, ως εκ τούτου, πληρούνται οι όροι
που προβλέπονται στο άρθρο 26 παράγραφος 1 δεύτερο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 για την
εισαγωγή των προϊόντων αυτών προελεύσεως Ισπανίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των οπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1631 /84 (2),
και ιδίως το άρθρο 27 παράγαφος 2 δεύτερο εδάφιο,
Εκτιμώντας :
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2952/84 της Επιτροπής της
22ας Οκτωβρίου 1 984 (3) καθιέρωσε εξισωτική εισφορά
κατά την εισαγωγή αγγουριών προελεύσεως Ισπανίας ·
ότι, η παρούσα εξέλιξη των τιμών των προϊόντων προε­
λεύσεως Ισπανίας οι οποίες διαπιστώνονται στις αντι­
προσωπευτικές αγορές αναφέρονται στον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 21 18/74 (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3011 /81 (5), και οι

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2952/84 καταργείται,

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 30 Οκτω­
βρίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 29 Οκτωβρίου 1984.

Για την Επιτροπή
Ροul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αρι9. L 118 της 20. 5 . 1972, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 154 της 8 . 6. 1984, σ. 24.
(3) ΕΕ αριθ. L 278 της 23 . 10. 1984, σ. 12 .
(4) ΕΕ αρι9 . L 220 της 10. 8 . 1974, σ. 20.
( 5) ΕΕ αρι9 . L 301 της 22. 10. 1981 , σ. 18 .



Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 30. 10 . 84Αριθ. L 285/ 12

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3022/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 29ης Οκτωβρίου 1984

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ .

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('Χ όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 606/82 (-), και ιδίως το
άρθρο 16 παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή
της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης
έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ.
1854/84 ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3013/84 (4) ·

ότι η εφαρμογή των κανόνων και των λεπτομερειών που
αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1854/84 στα
στοιχεία που διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί στην τροπο­
ποίηση των εισφορώνπου ισχύουν σήμερα σύμφωνα με
το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο /

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 για την ακατέργαστη ζάχαρη αντιπροσωπευ­
τικού ποιοτικού τύπου και για τη λευκή ζάχαρη καθορί­
ζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 30 Οκτω­
βρίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 1984.

Για την Επιτροπή
Ροul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(■) ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 . σ. 4 .
0 ΕΕ αριθ. L 74 της 18 . 3 . 1982. σ. 1 .
C ) ΕΕ αρι9. L 172 της 30. 6. 1984. σ. 53 .
Η ΕΕ αριθ . L 283 της 27 . 10 . 1984. σ . 38 .

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροχής της 29ης Οκτωβρίου 1984 περί καθορισμού των εισφορών κατα την
εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη

(ΕCU/100 χγρ)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσό
εισφοράς

17.01 Σάκχαρις τεύτλων και καλαμοσακχάρου εις στερεάν κατάστασιν :
Α . Σάκγαρις λευκή. Σάκχαρις αρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρω­
στικών ουσιών 43.61

Β . Σάκχαρις ακατέργαστος 40.63 C ')

(') Το ποσό αυτό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη με απόδοση 92 %. Αν η απόδοση της εισαγόμε­
νης ακατέργαστης ζάχαρης αποκλίνει κατά 92 %, το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 2 του κανονισμού ( ΕΟΚ ) αρι9 . 837/68 .



30. 10. 84 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 285/ 13

II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 23ης Οκτωβρίου 1984

για την τροποποίηση των οδηγιών 72/159/EOK, 72/160/EOK και 72/161/EOK όσον αφορά
τις γεωργικές διαρθρώσεις

(84/513/EOK)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας και ιδίως το άρθρο 43,
την πρόταση της Επιτροπής ('),
τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),
Εκτιμώντας :
ότι στο άρθρο 16 της οδηγίας 72/ 159/EOK του Συμβου­
λίου της 17ης Απριλίου 1972 περί εκσυγχρονισμού των
γεωργικών εκμεταλλεύσεων (3), στο άρθρο 7 της οδηγίας
72/ 160/EOK του Συμβουλίου της 17ης Απριλίου 1972
περί ενθαρρύνσεως όσον αφορά την παύση της γεωργι­
κής δραστηριότητας και διαθέσεως της χρησιμοποιούμε­
νης γεωργικής εκτάσεως για το σκοπό βελτιώσεως των
διαρθρώσεων (4), και στο άρθρο 9 της οδηγίας 72/
161 /EOK του Συμβουλίου της 17ης Απριλίου 1972 περί
της κοινωνικοοικονομικής ενημερώσεως και αποκτήσεως
επαγγελματικών προσόντων των εργαζομένων στη γεωρ­
γία ^5), όπως αυτές οι τρεις οδηγίες τροποποιήθηκαν
τελευταία από την οδηγία 84/ 140/EOK (6), προβλέπεται
ότι η υπολογιζόμενη διάρκεια για την πραγματοποίηση
των κοινών δράσεων που αναφέρονται στις οδηγίες
αυτές περιορίζεται μέχρι τις 30 Ιουνίου 1984­
ότι η Επιτροπή διαβίβασε στο Συμβούλιο, στις 10 Οκτω­
βρίου 1983 , προτάσεις σχετικά με τη βελτίωση της
αποτελεσματικότητας των γεωργικών διαρθρώσεων που
προορίζονται να αντικαταστήσουν τα μέτρα που αναφέ­
ρονται στις προαναφερόμενες οδηγίες ·
ότι πρέπει να παραταθεί μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1984,
σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 στοιχείο γ) του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70 του Συμβουλίου της
21ης Απριλίου 1970 περί χρηματοδοτήσεως της κοινής

γεωργικής πολιτικής (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3509/80 (8), η προβλεπό­
μενη διάρκεια για την πραγματοποίηση αυτών των
κοινών δράσεων, προκειμένου να εξασφαλιστεί η
απαραίτητη συνέχεια εν αναμονή των αποτελεσμάτων
της εξέτασης των σχετικών προτάσεων της Επιτροπής,
ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ :

Άρθρο 1
Από την 1η Ιουλίου 1984 :
1 . Το άρθρο 16 παράγραφος 1 της οδηγίας 72/ 159/EOK
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :
« 1 . Η προβλεπόμενη διάρκεια για την πραγματο­
ποίηση της κοινής δράσεως περιορίζεται μέχρι τις 31
Δεκεμβρίου 1984.».

2 . Το άρθρο 7 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο της οδηγίας
72/ 160/EOK αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο :
« 1 . Η προβλεπόμενη διάρκεια για την πραγματο­
ποίηση της κοινής δράσεως περιορίζεται μέχρι τις 3 1
Δεκεμβρίου 1984.».

3 . Το άρθρο 9 παράγραφος 1 της οδηγίας 72/ 161 /EOK
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :
« 1 . Η προβλεπόμενη διάρκεια για την πραγματο­
ποίηση της κοινής δράσεως περιορίζεται μέχρι τις 31
Δεκεμβρίου 1984.».

Άρθρο 2 '
Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Λουξεμβούργο, 23 Οκτωβρίου 1984.
Γ\α το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος
Α. DΕΑSΥ

(') ΕΕ αριθ. C 189 της 17. 7 . 1984, σ. 5 .
(2) ΕΕ αριθ. C 274 της 15. 10 1984, σ. 51
(3) ΕΕ αριθ. L 96 της 23 . 4. 1972, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 96 της 23 . 4. 1972, σ. 9.
( 5) ΕΕ αριθ. L 96 της 23 . 4. 1972, σ. 15 .
(6) ΕΕ αριθ . L 72 της 15 . 3 . 1984, σ. 24.

(7) ΕΕ αριθ. L 94 της 28. 4. 1970, σ. 13 .
(8) ΕΕ αριθ. L 367 της 31 . 12 . 1980, σ. 87 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 23ης Οκτωβρίου 1984
για την τροποποίηση της απόφασης 76/402/EOK περί του επιπέδου επιδοτήσεως επιτοκίου
που προβλέπεται στην οδηγία 72/159/EOK περί εκσυγχρονισμού των γεωργικών εκμεταλλεύ­

σεων, που εφαρμόζεται στην Ιταλία

- (84/514/EOK)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την οδηγία 72/159/EOK του Συμβουλίου της 17ης Απρι­
λίου 1972 περί εκσυγχρονισμού των γεωργικών εκμεταλ­
λεύσεων ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την
οδηγία 84/513/EOK (2), και ιδίως το άρθρο 8 παρά­
γραφος 2 δεύτερο εδάφιο,

την πρόταση της Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι η ιταλική κυβέρνηση ζήτησε την παράταση της
απόφασης 76/402/E0K (3), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από την απόφαση 84/141/EOK (4), η οποία εφαρμό­
ζεται μέχρι τις 30 Ιουνίου 1984·

ότι το επιτόκιο που ισχύει σήμερα στην Ιταλία για τα
μακροπρόθεσμα γεωργικά δάνεια ανέρχεται σε 19,5%
και υπερβαίνει έτσι κατά 6,1 % το επιτόκιο που έχει
ληφθεί σαν βάση στην απόφαση 76/402/EOK·

ότι η εφαρμογή επιτοκίου ύψους 19,5 % και επιδότησης
επιτοκίου 9%, 11% και 12% αντίστοιχα, θα είχε ως
αποτέλεσμα την επιβάρυνση του δικαιούχου με ποσό

ανώτερο από τις ελάχιστες επιβαρύνσεις που προβλέ­
πονται από την οδηγία 72/159/EOK,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

Από την 1η Ιουλίου 1984, το άρθρο 4 της απόφασης
76/402/EOK αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :

« Άρθρο 4
Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται μέχρι τις 31
Δεκεμβρίου 1984.».

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Ιταλική Δημο­
κρατία.

Λουξεμβούργο, 23 Οκτωβρίου 1984.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος
Α. DΕΑSΥ

(') ΕΕ αριθ. L 96 της 23 . 4. 1972, σ. 1 .
(2) Βλέπε σελίδα 13 της παρούσα Επίσημης Εφημερίδας.
(3) ΕΕ αριθ. L 108 της 26 . 4. 1976, σ. 39.
(4) ΕΕ αριθ. L 72 της 15 . 3 . 1984, σ. 26.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 23ης Οκτωβρίου 1984
για την τροποποίηση της απόφασης 81/598/EOK περί του ποσού επιδοτήσεως επιτοκίου που
προβλέπεται από την οδηγία 72/159/EOK περί εκσυγχρονισμού των γεωργικών εκμεταλλεύ­

σεων, που εφαρμόζεται στη Ιρλανδία

(84/515/EOK)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

την οδηγία 72/159/EOK του Συμβουλίου της 17ης Απρι­
λίου 1972 περί εκσυγχρονισμού των γεωργικών εκμεταλ­
λεύσεων ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την
οδηγία 84/513/EOK (Z), και ιδίως το άρθρο 8 παρά­
γραφος 2 δεύτερο εδάφιο,

την πρόταση της Επιτροπής
Εκτιμώντας :

ότι η κυβέρνηση της Ιρλανδίας ζήτησε την παράταση της
απόφασης 81/598/EOK (3), όπως τροποποιήθηκε από την
απόφαση 84/ 142/EOK (4), η οποία εφαρμόζεται μέχρι τις
30 Ιουνίου 1984·

ότι το επιτόκιο που ισχύει σήμερα στην Ιρλανδία δεν
έχει μειωθεί σε σχέση με την κατάσταση του Ιουλίου
του 1981 και ότι το επιτόκιο που επιβαρύνει τον δικαι­
ούχο υπερβαίνει, κατά συνέπεια, το ελάχιστο ποσό που
έχει καθοριστεί από την οδηγία 72/ 159/EOK,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

Από την 1η Ιουλίου 1984, το άρθρο 5 της απόφασης
81 /598/EOK αντικαθίσταται από το' ακόλουθο κείμενο :

« Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται μέχρι τις 31
Δεκεμβρίου 1984.».

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Ιραλνδία.

Λουξεμбούγο, 23 Οκτωβρίου 1984.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος
Α. DΕΑSΥ

( 1 ) ΕΕ αρι9. L 96 της 23 . 4. 1972, σ. 1 .
(2) Βλέπε σελίδα 13 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.
(3) ΕΕ αρι9. L 220 της 6. 8. 1981 , σ. 27.
(4) ΕΕ αριθ. L 72 της 15 . 3 . 1984, σ. 27 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 23ης Οκτωβρίου 1984
για την τροποποίηση της απόφασης 82/438/EOK περί της δυνατότητας ορισμένων κρατών
μελών να αυξήσουν το επίπεδο επιδοτήσεως των επιτοκίων που προβλέπεται στην οδηγία

72/159/EOK περί εκσυγχρονισμού των γεωργικών εκμεταλλεύσεων

(84/5 1 6/EOK)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την οδηγία 72/ 159/EOK του Συμβουλίου της 17ης Απρι­
λίου 1972 περί εκσυγχρονισμού των γεωργικών εκμεταλ­
λεύσεων ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την
οδηγία 84/513/EOK (2), και ιδίως το άρθρο 8 παρά­
γραφος 2 δεύτερο εδάφιο,

την πρόταση της Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι τα επιτόκια που ισχύουν σήμερα στα συγκεκριμένα
κράτη μέλη δεν έχουν μειωθεί σε σχέση με την κατά­
σταση του Μαρτίου 1984 και ότι τα επιτόκια που επιβα­
ρύνουν τον δικαιούχο συνεχίζουν, κατά συνέπεια, να
υπερβαίνουν το ελάχιστο ποσό που έχει καθοριστεί από
την οδηγία 72/ 159/EOK· ότι είναι λοιπόν σκόπιμο να
παραταθεί η απόφαση 82/438/EOK (3), όπως τροποποιή­
θηκε από την απόφαση 84/ 143/EOK (4), η οποία εφαρμό­
ζεται μέχρι τις 30 Ιουνίου 1984,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

Από την 1η Ιουλίου 1984, το άρθρο 3 της απόφασης
82/438/EOK αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :

« Άρθρο 3
Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται μέχρι τις 31
Δεκεμβρίου 1984.».

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στο Βασίλειο του
Βελγίου, το Βασίλειο της Δανίας, την Ομοσπονδιακή
Δημοκρατία της Γερμανίας την Ελληνική Δημοκρατία,
τη Γαλλική Δημοκρατία, το Μεγάλο Δουκάτο του
Λουξεμβούργου το Βασίλειο των Κάτω Χωρών και το
Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και Βόρειας
Ιρλανδίας.

Λουξεμβούργο, 23 Οκτωβρίου 1984.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος
Α. DΕΑSΥ

(') ΕΕ αριθ. L 96 της 23 . 4. 1972, σ. 1 .
( 2) Βλέπε σελίδα 13 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας
(3) ΕΕ αρι9. L 193 της 3 . 7 . 1982, σ. 39.
(4 ) ΕΕ αριθ. L 72 της 15 . 3 . 1984, σ. 28 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 23ης Οκτωβρίου 1984
για την εξουσιοδότηση της Γαλλικής Δημοκρατίας να εφαρμόσει, στον τομέα των αυτόματων
καιχνιδιών, ένα μέτρο παρέκκλισης αχό το άρθρο 18 της έκτης οδηγίας (77/388/EOK) περί
εναρμονίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών των σχετικών με τους φόρους κύκλου

εργασιών

(84/517/EOK)

άλλου μέσου καταπολέμησης της φοροδιαφυγής που να
μην παρεκκλίνει από την έκτη οδηγία·
ότι σκόπιμο είναι να προβλεφθεί επανεξέταση της κατά­
στασης μετά από κάποια προθεσμία, υπό το φως της
εξέλιξης των τεχνικών μέσων που επιτρέπουν την
αποφυγή της φοροδιαφυγής στον εν λόγω τομέα ·
ότι το ανωτέρω ιδιαίτερο μέτρο δεν έχει επιπτώσεις
στους ιδίους πόρους των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων που
προέρχονται από το φόρο προστιθεμένης αξίας

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο 1
Κατά παρέκκλιση από τις διατάξεις του άρθρου 18 παρά­
γραφος 4 της έκτης οδηγίας, επιτρέπεται για περίοδο
τεσσάρων ετών στη Γαλλική Δημοκρατία να μη προβαί­
νει στον τομέα των αυτόματων παιχνιδιών σε επιστροφή
της επιπλέον διαφοράς της εκπιπτομένης πιστώσεως
φόρου και να να προβλέπει τον καταλογισμό του στον
οφειλόμενο φόρο των επόμενων οικονομικών ετών.
Το μέτρο αυτό δεν εφαρμόζεται στα αυτόματα παιχνίδια
που τα έσοδά τους είναι δυνατόν να καθορισθούν κατά
βέβαιο τρόπο.

Αρθρο 2
Η Γαλλική Δημοκρατία παρέχει στην Επιτροπή, προ της
31ης Μαρτίου κάθε έτους μετά από το έτος εισαγωγής
του μέτρου που αναφέρεται στο άρθρο 1 , τις ακόλουθες
πληροφορίες :
α) ύψος των ποσών της επιπλέον διαφοράς της πιστώ­
σεως φόρου που δεν έχουν επιστραφεί κατά το προη­
γούμενο οικονομικό έτος στον τομέα των αυτόματων
παιχνιδιών ·

β) αριθμός μη παραбιάσιμων μετρητών που έχουν εγκα­
τασταθεί ·

γ) άλλα μέτρα καταπολέμησης της φοροδιαφυγής που
έχουν ληφθεί στον τομέα αυτό.

Αρθρο 3
Η οδηγία αυτή απευθύνεται στη Γαλλική Δημοκρατία.

Λουξεμβούργο, 23 Οκτωβρίου 1984.

Γ\α το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος
Ρ. ΒΑRRΥ

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
την έκτη οδηγία (77/388/EOK) του Συμβουλίου της 17ης
Μαΐου 1977 περί εναρμονίσεως των νομοθεσιών των
κρατών μελών των σχετικών με τους φόρους κύκλου
εργασιών — Κοινό σύστημα φόρου προστιθεμένης
αξίας : ομοιόμορφη φορολογική βάση ('), ονομαζόμενη
κατωτέρω «έκτη οδηγία», και ιδίως το άρθρο 27,
την πρόταση της Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι, βάσει του άρθρου 27 παράγραφος 1 της έκτης
οδηγίας, το Συμβούλιο μπορεί, με πρόταση της
Επιτροπής, να επιτρέπει ομόφωνα σε κάθε κράτος μέλος
τη λήψη ειδικών μέτρων κατά παρέκκλιση από την
οδηγία αυτή, με σκοπό την απλοποίηση της είσπραξης
του φόρου ή την αποφυγή ορισμένων περιπτώσεων
φοροδιαφυγής ή φοροαποφυγής ·
ότι η Γαλλική Δημοκρατία, με την από 24 Ιουλίου 1984
επιστολή της μόνιμης αντιπροσωπείας της στις Κοινό­
τητες, απευθυνόμενη στην Επιτροπή, ζήτησε να της
επιτραπεί να εισαγάγει ένα ειδικό μέτρο με σκοπό την
πάταξη της φοροδιαφυγής στον τομέα των αυτόματων
παιχνιδιών · ότι το μέτρο αποβλέπει σε παρέκκλιση από
το άρθρο 18 παράγραφος 4 της εν λόγω οδηγίας, το
οποίο ορίζει ότι, όταν το ποσό των επιτρεπομένων
εκπτώσεων υπερβαίνει εκείνο του οφειλομένου φόρου
για μια περίοδο δήλωσης τα κράτη μέλη δύνανται είτε
να μεταφέρουν την επιπλέον διαφορά στην επόμενη
περίοδο είτε να προβούν σε επιστροφή της με τη διαδι­
κασία που αυτά καθορίζουν·
ότι αρμόζει να δοθεί θετική απάντηση στο αίτημα αυτό
υπό ορισμένους όρους · ότι το εν λόγω μέτρο πρέπει να
εφαρμοσθεί μόνο στις περιπτώσεις βέβαιων και ιδια­
ζουσών περιπτώσεων φοροδιαφυγής κατά τις οποίες το
έσοδο που συνδέεται με την εκμετάλλευση των αυτόμα­
των παιχνιδιών δεν είναι δυνατόν να καθορισθεί με
τρόπο βέβαιο · ότι το εν λόγω μέτρο θα πρέπει να είναι
μεταβατικό, περιορισμένο χρονικά σε 4 έτη εν αναμονή
είτε εξεύρεσης μέσου εγκατάστασης σε όλες τις '
συσκευές, μετρητών που να μην είναι δυνατή η παρα­
βίαση τους και που να επιτρέπουν να γίνονται γνωστά
τα πραγματικά έσοδα, είτε εισαγωγής οποιουδήποτε

(') ΕΕ αρι9. L 145 της 13 . 6 . 1977, σ. 1 .
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Η ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΠΑΡΟΥ­
ΣΙΑΖΕΙ ΤΗ ΝΕΑ ΤΗΣ ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΣΥΝΔΡΟΜΗΤΩΝ

ΟΚΕ
ΓΝΩΜΟΔΟΤΗΣΕΙΣ

— Γνωμοδοτήσεις

— Μελέτες

— Ενημερωτικές εκθέσεις

Σκοπός της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής είναι η συμμετοχή του συνόλου των
οικονομικών και κοινωνικών ομάδων (εθνικών οργανώσεων των εργοδοτών, συνδικαλιστικών
οργανώσεων, κλπ.) στη διαδικασία λήψης αποφάσεων της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. Το Συμ­
βούλιο ή η Επιτροπή ζητούν τη γνωμοδότηση της ΟΚΕ σχετικά με τις περισσότερες προτάσεις
που υποβάλλει η Επιτροπή .

Τα επίσημα έγγραφα που καταρτίζει η ΟΚΕ διατίθενται στο κοινό μέσω μιας νέας υπηρεσίας συνδρομών :

Σύντομο — με πλήρες ευρετήριο — ταυτόχρονη έκδοση σε έντυπα και γπΪCγο£ΪC1ιCS — σε 7 γλώσσες.

Τιμή στο Λουξεμβούργο χωρίς ΦΠΑ :

Πλήρης έκδοση υπό μορφή εντύπου με ευρετήρια σε μια από τις επίσημες γλώσσες
BFR8 000 Δρχ 14 420.

Πλήρης έκδοση σε microfiches με ευρετήρια (έντυπα μόνο) σε μια από τις επίσημες γλώσσες
ΒFR 1 400 Δρχ 2 530 .

Μόνον ευρετήρια σε μια από τις επίσημες γλώσσες
ΒFR 1 000 Δρχ 1 805 .
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EUROPA ΤRΑΝSΡΟRΤ

ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ ΤΗΣ ΑΓΟΡΑΣ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ

ΕΤΗΣΙΑ ΕΚΘΕΣΗ 1982

Η Ετήσια Έκθεση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων σχετικά με το σύστημα παρα­
κολούθησης της αγοράς των μεταφορών, που δημοσιεύθηκε με το γενικό τίτλο «Europa Trans­
port», περιέχει συνοπτική εξέταση των πρόσφατων εξελίξεων που σημειώθηκαν στην ενδοκοι­
νοτική αγορά μεταφορών εμπορευμάτων. Η παρουσίαση της δημοσίευσης είναι ταξινομημένη
ανά τρόπο μεταφοράς και υπάρχουν ξεχωριστά κεφάλαια για τους τρεις τρόπους μεταφοράς
που καλύπτονται από το σύστημα, δηλαδή για τις οδικές, τις σιδηροδρομικές και τις εσωτε­
ρικές πλωτές μεταφορές. Περιλαμβάνονται επίσης : γενική αξιολόγηση αγοράς σχετικά με την
εξέλιξη των διεθνών μεταφορών στην Κοινότητα, οι βραχυπρόθεσμες προοπτικές της, καθώς
και ένα κεφάλαιο σχετικό με τα περιφερειακά κυκλοφοριακά ρεύματα.

1984 — 76 σσ.

Εκδίδεται στις εξής γλώσσες : αγγλικά, γαλλικά, γερμανικά, δανικά, ελληνικά, ιταλικά, ολλανδικά.

ΙSΒΝ 92-825-4203-3

Αριθμός καταλόγου : CΒ -38-83-766-GR-C

Τιμή στο Λουξεμβούργο χωρίς ΦΠΑ : ΕCU 4,91 ΒFR 225 Δρχ 400
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V2ΐΐC-πΐCCUΐπ σχετικό με τις διατάξεις που εφαρμόζονται στις έκτακτες διεθνείς οδικές μετα­
φορές επιβατών με πούλμαν και λεωφορεία

Το παρόν εγχειρίδιο είναι ένας πρακτικός οδηγός προς χρήση των μεταφορικών εταιρειών και
η κατάρτισή του αποσκοπεί στο να βελτιώσει την κατανόηση και την εφαρμογή των διατά­
ξεων που διέπουν τη λειτουργία των περισσότερων από τις έκτακτες διεθνείς οδικές γραμμές
μεταφοράς επιβατών με λεωφορεία και πούλμαν, στη Δυτική Ευρώπη .
Στο έγγραφο —που περιέχει ορισμένα πρακτικά παραδείγματα— γίνεται μια συγκριτική ανά­
λυση των καθεστώτων που διέπουν τις μεταφορές αυτές δυνάμει της κοινοτικής νομοθεσίας,
αφενός, και των κανόνων που καθορίζονται στη συμφωνία έκτακτων διεθνών οδικών
γραμμών μεταφοράς επιβατών (ΑSΟR), αφετέρου.

1984 — 42 σσ. — 21,0 χ 29,7 cm
Εκδίδεται στις εξής γλώσσες : αγγλικά, γαλλικά, γερμανικά, δανικά, ελληνικά, ιταλικά, ολλανδικά.

ΙSΒΝ 92-825-4443-5

Αριθμός καταλόγου : CΒ -40-84-1 73-GR-C

Τιμή στο Λουξεμβούργο χωρίς ΦΠΑ : ΕCU 3,95 ΒFR 180 Δρχ 350
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	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3014/84 του Συμβουλίου της 23ης Οκτωβρίου 1984 περί καθορισμού της αντιπροσωπευτικής τιμής αγοράς και της τιμής κατωφλίου του ελαιολάδου για την περίοδο εμπορίας 1984/85 καθώς και των ποσοστών του ποσού της ενισχύσεως στην κατανάλωση, που πρέπει να καθορισθούν σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφοι 5 και 6 του κανονισμού αριθ. 136/66/ΕΟΚ
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	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3019/84 της Επιτροπής της 29ης Οκτωβρίου 1984 περί καθορισμού σε ποιο βαθμό μπορεί να δοθεί συνέχεια στις αιτήσεις για την έκδοση πιστοποιητικών εισαγωγής, που υποβλήθηκαν τον Οκτώβριο του 1984, για τα κατεψυγμένα βόεια κρέατα που προορίζονται για μεταποίηση
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3020/84 της Επιτροπής της 29ης Οκτωβρίου 1984 περί καθορισμού σε ποιο βαθμό μπορεί να δοθεί συνέχεια στις αιτήσεις για την έκδοση πιστοποιητικών εισαγωγής, που υποβλήθηκαν τον Οκτώβριο του 1984, για τα νεαρά άρρενα βοοειδή που προορίζονται για πάχυνση
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	Απόφαση του Συμβουλίου της 23ης Οκτωβρίου 1984 για την τροποποίηση της απόφασης 76/402/ΕΟΚ περί του επιπέδου επιδοτήσεως επιτοκίου που προβλέπεται στην οδηγία 72/159/ΕΟΚ περί εκσυγχρονισμού των γεωργικών εκμεταλλεύσεων, που εφαρμόζεται στην Ιταλία
	Απόφαση του Συμβουλίου της 23ης Οκτωβρίου 1984 για την τροποποίηση της απόφασης 81/598/ΕΟΚ περί του ποσού επιδοτήσεως επιτοκίου που προβλέπεται από την οδηγία 72/159/ΕΟΚ περί εκσυγχρονισμού των γεωργικών εκμεταλλεύσεων, που εφαρμόζεται στη Ιρλανδία
	Απόφαση του Συμβουλίου της 23ης Οκτωβρίου 1984 για την τροποποίηση της απόφασης 82/438/ΕΟΚ περί της δυνατότητας ορισμένων κρατών μελών να αυξήσουν το επίπεδο επιδοτήσεως των επιτοκίων που προβλέπεται στην οδηγία 72/159/ΕΟΚ περί εκσυγχρονισμού των γεωργικών εκμεταλλεύσεων
	Απόφαση του Συμβουλίου της 23ης Οκτωβρίου 1984 για την εξουσιοδότηση της Γαλλικής Δημοκρατίας να εφαρμόσει, στον τομέα των αυτόματων παιχνιδιών, ένα μέτρο παρέκκλισης από το άρθρο 18 της έκτης οδηγίας (77/388/ΕΟΚ) περί εναρμονίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών των σχετικών με τους φόρους κύκλου εργασιών

